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1. Varningar 
•	 �För att minska risken för elstöt, explosion eller eldsvåda, får produkten endast laddas via den medföljande 

laddningsstationen eller den medföljande USB-kabeln. Använd inte laddningsstationen tillsammans med 
andra produkter eller i andra syften. 

•	 Ladda headsetet enligt de medföljande instruktionerna.

1.1 Återvinningsinstruktioner för kunder i Europa 
När du ser dessa symboler på någon av våra elektriska produkter, batterier eller 
förpackningar anger det att den elektriska produkten eller batteriet ifråga inte ska 
slängas som allmänt hushållsavfall i Europa. För att säkra rätt avfallsbehandling för 
produkten och batteriet, deponera dem i enlighet med gällande lokal lagstiftning 
eller regler för deponering av elektrisk utrustning/batterier. Genom att göra detta hjälper du till att bevara 
naturresurser och förbättrar standarden på det miljömässiga skyddet vid hantering och deponering av 
elektriskt och elektroniskt avfall.

1.2 Litiumjonbatteri i trådlöst headset
Litiumjonpolymerbatteriet är inbyggt i produkten av säkerhets-, prestanda- eller dataintegritetsskäl. Batteriet 
ska inte behöva bytas ut under produktens livslängd och bör endast tas ut av kunnig servicepersonal. För att 
garantera rätt avfallsbehandling för batteriet ska produkten sorteras som elektriskt avfall.



2. Före användning
Den här handboken innehåller instruktioner för hur du konfigurerar och använder det trådlösa headsetet 
tillsammans med ditt PS3™-system samt tillsammans med andra Bluetooth®-kompatibla mobiltelefoner  
och enheter.

2.1 Säkerhetsföreskrifter 
Läs igenom den här bruksanvisningen noga innan du börjar använda produkten och spara den för 
framtida bruk. Se även instruktionerna till ditt PLAYSTATION®3-system för mer information och fler 
säkerhetsföreskrifter.

2.2 Användning och hantering  
•	 Sluta omedelbart använda produkten om du känner obehag eller smärta. 
•	 Utsätt inte produkten för höga temperaturer, hög luftfuktighet eller direkt solljus.
•	 Låt inte produkten komma i kontakt med vätska.
•	 Placera inte tunga föremål på produkten.
•	 Kasta eller tappa inte produkten, och utsätt den inte för hårda fysiska stötar.
•	 Rör inte vid eller stoppa in främmande föremål i kontakterna på produkten.
•	 Försök inte demontera eller ändra produkten.
•	 Tvinna inte den medföljande USB-kabeln eller dra onödigt hårt i den.
•	 �Vi rekommenderar att du begränsar volymen när du använder produkten, för att undvika hörselskador  

och faror orsakade av att du inte kan höra omgivande ljud.
•	 Låt aldrig föremål av gummi eller vinyl ligga i kontakt med produkten under längre perioder.
•	 �Rengör produkten med en torr, mjuk trasa. Använd inte lösningsmedel eller andra kemikalier. Torka inte  

av produkten med en kemiskt behandlad trasa.
•	 Innehåller smådelar. Ej lämplig för barn under sex år.
•	 �Följ gällande lagar beträffande användandet av mobiltelefon och headset under bilkörning. Se till  

att du riktar din uppmärksamhet och koncentration på att köra säkert om du använder headsetet  
under bilkörning.

•	 �Observera alla skyltar och instruktioner som kräver att en elektrisk enhet eller radioprodukt stängs 
av inom markerade områden, t.ex. bensinstationer, sjukhus, explosionsområden, atmosfärer med 
explosionsrisk eller flygplan.

Obs! Informationen i den här bruksanvisningen var korrekt när den trycktes, men vissa mindre ändringar kan 
ha gjorts i senare skeden av produktutvecklingen. Alla skärmbilder i den här bruksanvisningen har hämtats 
från den engelska versionen av produkten.



3. Delar
1.	 POWER-knapp
2.	 Volymknapp (+)
3.	 Volymknapp (-)
4.	 Ljuddämpningsknapp för mikrofon
5.	 Ljuddämpningsindikator för mikrofon
6.	 POWER-indikator
7.	 Öronclips
8.	 Laddningsstation

4. Ladda headsetet
Headsetet fungerar bäst när det är fulladdat. Du kan ladda headsetet med hjälp av laddningsstationen eller 
direkt via en USB-kabel.

 Varning 
Bär inte headsetet medan det är anslutet till laddningsstationen eller en USB-kabel.

4.1 Laddningstid

3 timmar Cirkatid för fullständig laddning via laddningsstation eller USB

1 timme Minsta laddningstid före första användningen

Tips
För att kunna kontrollera headsetets batterinivå måste du koppla ihop det med hjälp av automatiskt läge och 
inte Bluetooth® Discovery Mode. Mer information om hur du kopplar ihop headsetet och visar batterinivån på din 
bildskärm/TV finns längre fram i den här bruksanvisningen.
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4.2 Använda laddningsstationen
För bekvämlighets skull kan du ansluta laddningsstationen till en USB-enhet och därmed förenkla åtkomsten 
till headsetet. 

1	 Kontrollera att den enhet som laddningsstationen ska anslutas till är påslagen.

2	 Anslut den medföljande USB-kabelns USB-kontakt till en ledig USB-kontakt. 

3	 Anslut USB-kabelns mini-B-kontakt till USB-kontakten på laddningsstationen.

4	 Placera headsetet i laddningsstationen. 

När headsetet börjar laddas tänds ljuddämpningsindikatorn för mikrofon och lyser med ett fast rött sken i två 
sekunder. Därefter blinkar den var tredje sekund tills headsetet är fulladdat.
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4.3 Ladda utan laddningsstationen
Du kan ladda headsetet direkt via en USB-enhet.

1	 Kontrollera att den enhet som headsetet ska anslutas till är påslagen.

2	 Anslut den medföljande USB-kabelns USB-kontakt till en ledig USB-kontakt.

3	 Anslut USB-kabelns mini-B-kontakt till USB-kontakten på headsetet.

När headsetet börjar laddas tänds ljuddämpningsindikatorn för mikrofon och lyser med ett fast rött sken  
i två sekunder. Därefter blinkar den tills headsetet är fulladdat.

5. Koppla ihop headsetet
Innan du kan använda det trådlösa headsetet tillsammans med en enhet, t.ex. ett PS3™-system eller en 
mobiltelefon, måste headsetet kopplas ihop med enheten.

Du kan koppla ihop headsetet på två olika sätt: 

•	 �Automatiskt läge (med hjälp av den medföljande USB-kabeln) – headsetet innehåller ett antal avancerade 
funktioner för PS3™-systemet som kan aktiveras genom att headsetet och PS3™-systemet kopplas 
ihop (registreras) med hjälp av automatiskt läge. Om du använder automatiskt läge kan du koppla ihop 
headsetet med ett PS3™-system, men endast det senast ihopkopplade PS3™-systemet sparas i 
headsetets lista över ihopkopplade enheter. Mer information finns under rubriken “7. Ansluta headsetet till 
Bluetooth®-enheter.”

•	 �Bluetooth® Discovery Mode – installera headsetet som ett vanligt trådlöst headset. Med hjälp av 
Bluetooth® Discovery Mode kan du koppla ihop headsetet med många andra Bluetooth®-enheter. De åtta 
senast ihopkopplade enheterna sparas i headsetets lista över ihopkopplade enheter. Mer information finns 
under rubriken “7. Ansluta headsetet till Bluetooth®-enheter.”

Tips
Headsetets avancerade funktioner för PS3™-systemet är endast tillgängliga när du kopplar ihop headsetet och 
PS3™-systemet med hjälp av automatiskt läge. 

För att du ska få tillgång till de avancerade funktionerna måste programvaran i PS3™-systemet vara version 2.50 
(eller senare).  

 

USB-kontakt

PS3™ system

USB-kontakt

mini-B-kontakt

USB-kabel

Trådlöst headset

1

2

3



5.1 Koppla ihop med PS3™-systemet: automatiskt läge
För att koppla ihop headsetet med hjälp av automatiskt läge måste du använda USB-kabeln.

1	 Kontrollera att PS3™-systemet är påslaget.

2	� Kontrollera att PS3™-systemets programvaruversion är 2.50 eller senare. Om du använder en tidigare 
version måste du uppdatera systemets programvara innan du kan använda automatiskt läge för 
ihopkoppling.

3	� Anslut den medföljande USB-kabelns mini-B-kontakt till USB-kontakten på headsetet. Anslut andra änden 
av kabeln till en USB-kontakt på PS3™-systemet. 

POWER-indikatorn på headsetet lyser med ett fast grönt sken i två sekunder för att ange att headsetet och 
PS3™-systemet har kopplats ihop. 

 

Tips  
När du kopplar ihop headsetet med hjälp av automatiskt läge aktiveras HQ-läget. Mer information finns under rubriken 
“10. Headsetfunktioner för PS3™-systemet” längre fram i den här bruksanvisningen.  

5.2 Koppla ihop med PS3™-systemet: Bluetooth® Discovery Mode
1	 Kontrollera att PS3™-systemet är påslaget. 

2	 �Håll ned POWER-knappen på headsetet tills POWER-indikatorn och ljuddämpningsindikatorn för  
mikrofon blinkar omväxlande grönt och rött, vilket indikerar att Bluetooth® Discovery Mode har aktiverats  
i headsetet.

3	 �Gå till [Inställningar], [Tillbehörsinställningar] på PS3™-systemets huvudmeny och välj [Hantera 
Bluetooth®-enheter].

4	 Välj [Ja] för att koppla ihop (registrera) headsetet med PS3™-systemet.

5	 Välj [Starta avsökning].

PS3™-systemet söker efter headsetet och en lista över Bluetooth®-enheter inom systemets räckvidd visas.

6	 Välj [Trådlöst headset]. Mata in “0000” om en lösenordsnyckel efterfrågas.

Headsetet och PS3™-systemet har nu kopplats ihop.

POWER-indikator



5.3 Koppla ihop med en mobiltelefon
Du kan använda headsetet tillsammans med en valfri Bluetooth®-kompatibel mobiltelefon, men avancerade 
funktioner som t.ex. trepartssamtal är inte tillgängliga med det här headsetet.

Tips
Om du kopplar ihop headsetet och PS3™-systemet med hjälp av automatiskt läge och dessutom kopplar ihop 
headsetet med en mobiltelefon, prioriterar headsetet PS3™-systemet när båda enheterna befinner sig inom 
headsetets räckvidd. Headsetet kopplas ihop med PS3™-systemet, inte mobiltelefonen.

1	 Kontrollera att mobiltelefonen är påslagen. 

2	 �Håll ned POWER-knappen på headsetet tills POWER-indikatorn och ljuddämpningsindikatorn för mikrofon 
blinkar omväxlande grönt och rött, vilket indikerar att Bluetooth® Discovery Mode har aktiverats i 
headsetet.

3	� Aktivera mobiltelefonens Bluetooth®-funktion så att den kan söka efter headsetet. Mer information om hur 
du aktiverar telefonens Bluetooth®-funktion finns i bruksanvisningen till din mobiltelefon.

4	 Välj [Trådlöst headset] i listan över enheter. Mata in “0000” om en lösenordsnyckel efterfrågas.

Headsetet och mobiltelefonen har nu kopplats ihop.

6. Slå på och stänga av headsetet

6.1 Slå på headsetet
Håll ned POWER-knappen i cirka tre sekunder tills en melodi spelas upp och POWER-indikatorn lyser med  
ett fast grönt sken i två sekunder. Detta anger att headsetet är påslaget.

Mer information om hur headsetet ansluts till enheter när du slår på det finns under rubriken “7. Ansluta 
headsetet till Bluetooth®-enheter” i den här bruksanvisningen.

6.2 Stänga av headsetet
Håll ned POWER-knappen i minst fem sekunder tills en melodi spelas upp och POWER-indikatorn blinkar 
grönt. Detta anger att headsetet stängs av. När indikatorn har slocknat är headsetet avstängt.



7. Ansluta headsetet till Bluetooth®-enheter
När du slår på det trådlösa headsetet försöker det automatiskt ansluta till ihopkopplade enheter inom 
dess räckvidd. Om du har kopplat ihop headsetet med fler än en enhet, använder headsetet följande 
prioriteringsordning för att avgöra vilken enhet det ska ansluta till:

1	� Ett PS3™-system som har kopplats ihop med headsetet med hjälp av automatiskt läge. Om headsetet 
hittar PS3™-systemet inom fem sekunder slutar det söka efter andra enheter och ansluter till  
PS3™-systemet. Mer information om hur PS3™-systemet kopplas ihop med hjälp av automatiskt  
läge finns tidigare i den här bruksanvisningen.

2	� Den enhet (PS3™-system eller annan Bluetooth®-kompatibel enhet) som headsetet var anslutet till 
senast och kopplades ihop med via Bluetooth® Discovery Mode. Om headsetet hittar enheten inom fem 
sekunder slutar det söka efter andra enheter och ansluter till enheten. Om inte enheten hittas startar 
headsetet sökläget. 

3	 �För att ansluta headsetet till den enhet som det var anslutet till senast trycker du kort på POWER-knappen. 
Om headsetet hittar enheten inom fem sekunder slutar det söka efter enheter och skapar en anslutning. 
Om inte denna enhet hittas startar headsetet sökläget. Du kan trycka kort på POWER-knappen var femte 
sekund tills headsetet ansluts till en enhet i listan över de åtta senast anslutna enheterna. 

Om inte headsetet kan hitta någon enhet att ansluta till inom fem minuter efter att det har slagits på, stängs 
det av automatiskt.

8. Testa och konfigurera headsetet
När du har anslutit headsetet till PS3™-systemet kan du kontrollera att PS3™-systemet tar emot röstdata 
från headsetet och att headsetet spelar upp dem korrekt.

Testa och konfigurera headsetet så här:

Gå till [Inställningar], [Tillbehörsinställningar] på PS3™-systemets huvudmeny och välj [Inställningar för 
ljudenhet].

När du har kopplat ihop en Bluetooth®-enhet med PS3™-systemet blir Bluetooth®-enheten standardval 
för både ingående och utgående ljud. Om headsetet fungerar korrekt kan du höra din egen röst i headsetet. 
Mätaren för ingående ljud anger din röstnivå.



 9. Bära headsetet

 Varning 
Bär inte headsetet medan det är anslutet till laddningsstationen eller en USB-kabel.

9.1 Justera passformen

1	 Dra försiktigt i öronclipset för att öppna det.
2	 Placera öronclipset bakom örat samtidigt som du håller isär det.

	 Tips
	 Headsetet är förberett för att bäras på höger öra vid leverans. För att bära det på vänster öra justerar du 	 	
	 öronclipsets position enligt anvisningarna under rubriken “9.2 Justera öronclipset”. 

3	� Justera headsetet (3a) tills det sitter bekvämt på örat. Du kan ändra öronclipsets (3b) form för  
maximal komfort.

	 Tips
	 En extra ring till hörluren medföljer – använd den ring som känns mest bekväm.

4	 Rikta mikrofonen mot mungipan för optimal röstkvalitet.

9.2 Justera öronclipset
1	 Dra försiktigt av öronclipsets nederdel från gångjärnspinnen.
2	 Vänd clipset så att det är spegelvänt jämfört med det ursprungliga läget.
3	 Haka på clipsets nederdel på gångjärnspinnen igen.
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10. Headsetfunktioner för PS3™-systemet
När du kopplar ihop det trådlösa headsetet och ditt PS3™-system med hjälp av automatiskt läge blir följande 
avancerade funktioner tillgängliga:
•	 Indikatorer för användaråtgärder på din bildskärm/TV
•	 Meddelanden om headsetstatus på din bildskärm/TV
•	 HQ-läge (hög kvalitet)
•	 Läget skrivbordsmikrofon
•	 Varning för låg batterinivå

10.1 Indikatorer för användaråtgärder
Varje gång du ansluter eller kopplar ihop headsetet, eller trycker på någon av knapparna på headsetet, visas 
en indikator för användaråtgärder med både text och symboler på bildskärmen/TV:n under två sekunder. En 
sådan indikator kan se ut så här: 

Högtalarvolym

Symbolen längst till vänster indikerar högtalarvolymen i form av mellan noll och tre ljudvågor. En överkryssad 
högtalarsymbol indikerar att ljudet är helt dämpat och tre ljudvågor indikerar att volymen är inställd på  
högsta nivån.

Mikrofonstatus

Mikrofonsymbolen indikerar om mikrofonen är dämpad (mikrofonsymbolen är överkryssad) eller inte dämpad 
(mikrofonsymbolen är inte överkryssad).

Statusen HQ-läge (hög kvalitet)

När HQ-läget är aktiverat visas HQ på bildskärmen/TV:n. När HQ-läget är avaktiverat visas inte HQ på 
bildskärmen/TV:n.



Batterinivå

Symbolen längst till höger indikerar headsetets laddningsstatus.

Blinkar: Laddar
3 celler: 70–100 %
2 celler: 30–69 %
1 cell: 10–29 %
Inga celler: Mindre än 10 %

Tips 
Indikatorn för batterinivå visas endast om du kopplade ihop headsetet och PS3™-systemet med hjälp av automatiskt 
läge. Om du använde Bluetooth® Discovery Mode blinkar headsetets röda ljuddämpningsindikator för mikrofon var 
tionde sekund när batterinivån är låg.

10.2 Meddelanden
I vissa situationer, t.ex. om anslutningen till headsetet bryts, batterinivån är låg eller anslutningsfel uppstår, 
visar headsetet textmeddelanden på bildskärmen/TV:n. Dessa meddelanden är endast avsedda som 
information och kräver inga åtgärder. Meddelandena försvinner automatiskt efter fem sekunder.  
 Ett meddelande kan se ut så här:

10.3 HQ-läge
Headsetets HQ-läge (hög kvalitet) aktiverar trådlös röstkommunikation med PS3™-systemet i 
frekvensomfånget wideband. Headsetets dubbla mikrofoner används då för att möjliggöra en unik PS3™-
systembaserad bullerdämpning, och störningsskyddet mot andra radiofrekvenser är bättre när HQ-läget är 
aktiverat än när det är avaktiverat. 
När du kopplar ihop headsetet och PS3™-systemet för första gången är HQ-läget aktiverat.
HQ-lägets funktioner och bullerdämpningen fungerar endast för PS3™-systemet, och gäller inte andra 
Bluetooth™-kompatibla enheter eller mobiltelefoner.

Aktivera och avaktivera HQ-läget

1	 �Gå till [Inställningar], [Tillbehörsinställningar] på PS3™-systemets huvudmeny och välj [Hantera 
Bluetooth®-enheter].

2	 �Välj headsetet i listan över registrerade enheter, tryck på -knappen och välj sedan [Information] i 
alternativmenyn.

3	 Välj HQ-läget.
4	 Välj På eller Av.



10.4 Läget skrivbordsmikrofon
Om headsetets batteri håller på att laddas ur kan du använda headsetet som en skrivbordsmikrofon medan 
det laddas. 

Starta läget skrivbordsmikrofon

1	 Kontrollera att PS3™-systemet är påslaget.
2	 Anslut den medföljande USB-kabelns USB-kontakt till en USB-kontakt på PS3™-systemet. 

	 Tips
	� Du kan använda en valfri nätdriven port på en USB-certifierad enhet på en valfri dator, så länge den befinner sig 

inom PS3™-systemets Bluetooth®-räckvidd.

3	 Anslut USB-kabelns mini-B-kontakt till laddningsstationen.
4	 Placera headsetet i laddningsstationen. Headsetet slås på och börjar laddas.
5	 �För att ansluta headsetet till PS3™-systemet igen och använda det i läget skrivbordsmikrofon, slår  

du på headsetet genom att hålla ned POWER-knappen i tre sekunder.

11. Använda headsetet tillsammans med en mobiltelefon
När det trådlösa headsetet används tillsammans med en mobiltelefon fungerar det på samma sätt som ett 
vanligt Bluetooth®-kompatibelt headset. Du kan besvara, avvisa och avsluta samtal, överföra samtal från 
headsetet till telefonen och ringa upp det senast slagna numret. Mer information finns under rubrikerna  
“12. Headsetkontroller” och “13. Headsetindikatorer” i den här bruksanvisningen. 



12. Headsetkontroller

12.1 Vid anslutning till ett PS3™-system

Slå på headsetet Håll ned POWER-knappen i cirka tre sekunder

Stänga av headsetet Håll ned POWER-knappen i minst fem sekunder

Dämpa mikrofonen (i ett aktivt röstläge) Tryck på ljuddämpningsknappen för mikrofon

Avaktivera mikrofondämpningen Tryck på ljuddämpningsknappen för mikrofon

Justera volymen Tryck på volymknappen (+) eller volymknappen (-). 
Varje tryck justerar volymen en nivå.
Ett långt tryck justerar volymen två nivåer.
Ett mycket långt tryck justerar volymen till 
högsta (med volymknappen (+)) eller lägsta (med 
volymknappen (-)) nivån.

12.2 Vid anslutning till en mobiltelefon

Slå på headsetet Håll ned POWER-knappen i cirka tre sekunder

Stänga av headsetet Håll ned POWER-knappen i minst fem sekunder

Dämpa mikrofonen (under ett aktivt samtal) Tryck på ljuddämpningsknappen för mikrofon

Avaktivera mikrofondämpningen Tryck på ljuddämpningsknappen för mikrofon

Justera volymen Tryck på volymknappen (+) eller volymknappen (-). 
Varje tryck justerar volymen en nivå.
Ett långt tryck justerar volymen två nivåer.
Ett mycket långt tryck justerar volymen till 
högsta (med volymknappen (+)) eller lägsta (med 
volymknappen (-)) nivån.

Besvara ett samtal Tryck kort på POWER-knappen

Avvisa ett samtal Håll ned POWER-knappen i två sekunder

Avsluta ett samtal eller avbryta ett utgående samtal Tryck kort på POWER-knappen

Överföra ett samtal från headset till telefon Håll ned POWER-knappen i två sekunder

Överföra ett samtal från telefon till headset Håll ned POWER-knappen i två sekunder

Ringa upp det senast slagna numret Håll ned POWER-knappen i två sekunder



13. Headsetindikatorer
POWER-indikatorn (grön) och ljuddämpningsindikatorn för mikrofon (röd) anger headsetets status.

13.1 Allmänna indikatorlampor

Grön (fast sken i två sekunder) Slås på eller ihopkoppling lyckades via Bluetooth® 
Discovery Mode eller automatiskt läge

Grön (blinkar en gång var tredje sekund) Anslutet eller söker

Grön (blinkar två gånger) Anslutning lyckades

Grön (blinkar två gånger var tredje sekund) Aktivt samtal eller aktiv röstchatt

Grön (blinkar sex gånger) Stängs av

Grön och röd (blinkar omväxlande) Ihopkopplingsläge: Bluetooth® Discovery

Röd (fast sken i två sekunder) Ihopkoppling misslyckades

Röd (fast sken) Laddning slutförd

Röd (blinkar en gång var tredje sekund) Laddar

Röd (blinkar en gång var tionde sekund) Låg batterinivå eller mikrofon dämpad

13.2 Indikatorlampor vid anslutning till en mobiltelefon

Grön (blinkar en gång var tredje sekund) Anslutet (inget samtal, ingen röstchatt)

Grön (blinkar tre gånger var tredje sekund) Inkommande samtal



13.3 Headsetljud

Medley Slås på eller stängs av

Ett pip Något av följande:
•   Mikrofondämpning avaktiverad
•   Volymjustering
•   Besvara samtal
•   Långt knapptryck slutfört för något av följande:

–   Volymjustering
–   Ringa upp senast slagna numret
–   Överföra ett samtal från headset till telefon
–   Avvisa ett samtal

Ett pip gång var tredje sekund Inkommande samtal

Två pip Anslutning lyckades eller avvisa samtal

Två pip var tionde sekund Mikrofondämpning på

Tre pip var tionde sekund Batterinivå låg

Ett långt pip Något av följande:
•   Starta ihopkopplingsläge
•   Ihopkoppling lyckades
•   Högsta möjliga volymnivå
•   Lägsta möjliga volymnivå
•   Ljudöverföring
•    Avbryta/avsluta samtal



14. Felsökning

Mitt headset reagerar inte längre. Koppla ihop (registrera) headsetet med PS3™-
systemet med hjälp av automatiskt läge.

Tips
Ta bort headsetet från listan över registrerade enheter 
och upprepa sedan ihopkopplingen.

Mitt headset har fastnat i ihopkopplingsläget 
(POWER-indikatorn och ljuddämpningsindikatorn för 
mikrofon blinkar omväxlande grönt och rött) och kan 
inte stängas av.

Koppla ihop (registrera) headsetet med PS3™-
systemet med hjälp av automatiskt läge.

Tips 
Ta bort headsetet från listan över registrerade enheter 
och upprepa sedan ihopkopplingen.

PS3™-systemets avancerade headsetfunktioner 
fungerar inte.

Se till att du kopplar ihop headsetet med hjälp av 
automatiskt läge, inte Bluetooth® Discovery Mode. 
Kontrollera att PS3™-systemets 
programvaruversion är 2.50 eller senare.
Se “5.1 Koppla ihop med PS3™-systemet: 
automatiskt läge”.

Ljudkvaliteten är dålig. Se till att headsetet har placerats korrekt på örat 
med mikrofonen riktad mot mungipan.  
Se “9.1 Justera passformen”.

Jag har problem med ljudfördröjning i HQ-läge. I vissa spel kan man uppleva hög ljudfördröjning i 
HQ-läge. Prova med att stänga av HQ-läget.

Mitt headset fungerar inte med min telefon. Kontrollera att din telefon stödjer Bluetooth®.
Se till att headsetet är fulladdat.
Se till att headsetet är ihopkopplat med den telefon 
du försöker använda.
Se “5.3 Koppla ihop med en mobiltelefon”.

Min telefon hittar inte headsetet. Kontrollera att din telefon stödjer Bluetooth®.
Stäng av och slå på både telefonen och headsetet. 
Upprepa sedan ihopkopplingen.

Jag försöker koppla ihop headsetet med en telefon 
och kan inte mata in PIN-koden.

Stäng av och slå på både telefonen och headsetet. 
Upprepa sedan ihopkopplingen.
Mata in 0000 som PIN-kod eller lösenordsnyckel.



Jag hör inte min samtalspartner/kopplingstonen i 
telefonen.

Headsetet är inte påslaget. Håll ned POWER-
knappen i cirka tre sekunder tills en melodi spelas 
upp och POWER-indikatorn lyser med ett fast grönt 
sken, vilket indikerar att headsetet är påslaget.
Headsetet befinner sig utanför telefonens räckvidd. 
Flytta headsetet närmare telefonen.
Lyssningsvolymen är för låg. Tryck på volymknappen 
(+) för att höja volymen.
Se till att headsetet sitter som det ska på örat. Se 
“9. Bära ditt headset”.

Min samtalspartner hör inte mig. Headsetet befinner sig utanför telefonens räckvidd. 
Flytta headsetet närmare telefonen.

Ringen till hörluren passar inte på mitt öra. Prova med den andra ringen som medföljer det 
trådlösa headsetet. Se “9. Bära ditt headset”.

Headsetet ramlar av örat. Kontrollera att headsetet har placerats korrekt på 
örat med mikrofonen riktad mot mungipan.  
Se “9.1 Justera passformen”.

15. Produktspecifikationer

Samtalstid Upp till 8 timmar

Tid i viloläge Cirka 12,5 dagar (300 timmar)

Laddningstid 3 timmar

Driftområde Upp till 10 meter (33 fot)

Headsetets vikt 58 g

Batterityp 
Spänning
Kapacitet

Litiumjonpolymerbatteri
3,7 V DC
190 mAh

Förvarings-/driftstemperatur 5–35 °C (41–95 °F)

Bluetooth®-version Bluetooth® 2.1 + EDR (Enhanced Data Rate)

Bluetooth®-profiler Headsetprofil för samtal via headsetet
Handsfreeprofil för samtal och hantering av 
headsetet

Design och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.



16. Begränsad garanti
PLAYSTATION®-systemet levereras med ett års garanti och en sådan garanti gäller även den här produkten. 
Mer information finns i PLAYSTATION®3-systemets handbok Säkerhet och support, som du hittar på 
eu.playstation.com/ps3. Du kan även ringa kundservicen för PLAYSTATION®3. Telefonnumret finns i  
alla programvarumanualer till PLAYSTATION®3.

“2”, “PlayStation”, “PLAYSTATION” och “PS3” är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör Sony 
Computer Entertainment Inc. “SONY” är ett registrerat varumärke som tillhör Sony Corporation.  
Med ensamrätt.
Namnet Bluetooth och tillhörande logotyper tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana märken  
av Sony Computer Entertainment Inc. sker under licens.
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